
 
10 JUIN 1992 - Arrêté royal concernant la 
désignation des fonctionnaires habilités à 
surveiller l'application de la loi du 19 juillet 1991 
organisant la profession de détective privé  

10 JUNI 1992 - Koninklijk besluit betreffende de 
aanwijzing van de ambtenaren gemachtigd om 
toezicht te houden op de toepassing van de wet van 
19 juli 1991 tot regeling van het beroep van privé-
detective 

  
  
Article 1er. Les membres de la police communale, de 
la police judiciaire près les parquets et de la 
gendarmerie ainsi que les fonctionnaires de la 
Direction générale de la Police générale du Royaume 
désignés à cette fin par le Ministre de l'Intérieur sont 
habilités à surveiller l'application de la loi du 19 juillet 
1991 organisant la profession de détective privé. 

Artikel 1. De leden van de gemeentepolitie, de 
gerechtelijke politie bij de parketten en de rijkswacht, 
alsmede de ambtenaren van de Algemene Directie 
van de Algemene Rijkspolitie, die met dat doel door 
de Minister van Binnenlandse Zaken worden 
aangewezen, zijn gemachtigd om toezicht te houden 
op de toepassing van de wet van 19 juli 1991 tot 
regeling van het beroep van privé-detective. 

  
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 2 octobre 
1992. 

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 2 oktober 
1992. 

  
Art. 3. Notre Ministre de l'Intérieur est chargé de 
l'exécution du présent arrêté. 

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

 


